
 

Traduction et adaptation    Camille et Jasmine 

 

Quid mihi reddat ager 

quaeris, Line, 

Nomentanus ? 

Hoc mihi reddit ager : 

te, Line, non video. 

Un nombre de fois tu 

m'as demandé 

Ce que mon domaine 

me rapportait 

Ma réponse est celle-ci 

Je ne te vois pas ici. 

Tu me questionnes 

parfois 

Sur les revenus de ma 

villa 

Je te réponds avec joie 

Au moins je ne t'y vois 

pas. 

Inscripit tumulis septem 

scelerata virorum 

" Se fecisse " Chloe. 

Quid pote simplicius ? 

Sur les tombeaux de ses 

sept maris, 

La criminelle Padmé a 

signé : 

" Je l'ai fait " 

Est-ce un artiste 

incompris ? 

Edmée a inscrit sur le 

mausolée 

De son septième mari 

enfin tué: 

"Je l'ai encore fait " 

Est-ce si peu compliqué 

? 

Basia das aliis,  liis 

dans, Postume, dextram. 

Dicis " Vtrum mauis ? 

elige. " Malo manum. 

Soit tu nous tends la 

joue, 

Soit tu nous tends la 

main. 

Tu nous demandes : " 

Où ? " 

Moi, je ne donne pas ma 

joue. 

Tu donnes des baisers 

aux uns, 

Tu donnes la main aux 

autres, Ivain. 

" Que vas-tu choisir ? " 

Je choisis la main. 

Vnguentum fuerat, quod 

onyx modo parua 

gerebat : 

Olfecit postquam 

Papylus , ecce, garumst. 

Dans un vase en onyx 

Il y avait un parfum. 

Après que tu l'eus senti 

Alix 

Une immondice il 

devint. 

Il y avait un parfum du 

monde 

Dont une petite fiole 

était remplie 

Qui est devenu un 

liquide immonde 

Après que tu l'eus senti. 


